
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es ta  Semana:  
Monday  /  Lunes  9 :30—2:00pm  

Tuesday  /  Mar te s  11:00—2:00pm  
Wednesday  /  Mierco le s  1 :00  –3:00pm  

Thur sday  /  Jueve s  9 : 00—1:00pm  

Fr iday  /  V ie rnes  9 :00  –12:00pm  

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

            XXI Sunday in Ordinary Time / XXI Domingo de Tiempo Ordinario— August 25, 2024  
“ Your words, Lord, are Spirit and life;you have the words of everlasting life.” (Jn. 6: 60-69) 
“Tus palabras, Señor, son espíritu y vida. Tú tienes palabras de vida eterna. “(Jn. 6: 60-69) 

 Lord, to Whom shall we go?  
In today’s Gospel we are being asked to make a choice, 
as we are, to choose to follow Jesus or not. Will we 
choose to follow him for a while and see how things 
work out and if they don’t we can always opt out of our 
choice of him? We know that to follow Jesus we must 
make his thoughts, attitudes, values, his way of seeing 
things, totally ours. Above all we are asked to imitate his 
life-giving and loving service of all others, even at great cost to our-
selves if necessary. This is far from easy. It is demanding and chal-
lenging. It doesn’t mean that we always follow Jesus perfectly. We 
don’t, but we must keep trying.  Experience teaches us that all Jesus 
promises in the gospels have been confirmed in our lives. No other 
vision has given me a meaning for life as the one of Jesus has. Per-
sonally, I value his friendship, his accepting of my weaknesses and 
helping me to get up again when I fall. Like Peter, I too can honestly 
say “Lord to whom shall I go, you have the message of eternal life. I 
believe and I know that you are the Holy One of God”. What about 
you? Will you stay or go away? 

Señor, ¿a quién iremos? 
 En el Evangelio de hoy se nos pide que hagamos una elec-
ción, tal como somos, de elegir seguir a Jesús o no. 
¿Elegiremos seguirlo por un tiempo y ver cómo funcionan 
las cosas y si no es así, siempre podemos optar por no hacer-
lo? Sabemos que para seguir a Jesús debemos hacer total-
mente nuestros sus pensamientos, actitudes, valores, su ma-
nera de ver las cosas. Sobre todo se nos pide que imitemos su 

servicio vivificante y amoroso a todos los demás, incluso a un gran costo 
para nosotros mismos si es necesario. Esto está lejos de ser fácil. Es exi-
gente y desafiante. No significa que siempre sigamos a Jesús perfecta-
mente. No lo hacemos, pero debemos seguir intentándolo. La experien-
cia nos enseña que todas las promesas de Jesús en los evangelios se han 
confirmado en nuestras vidas. Ninguna otra visión me ha dado un senti-
do a la vida como la de Jesús. Personalmente, valoro su amistad, su 
aceptación de mis debilidades y su ayuda para levantarme de nuevo 
cuando caigo. Al igual que Pedro, yo también puedo decir con sinceri-
dad: “Señor, ¿a quién iré? Tú tienes palabras de vida eterna. Yo creo y 
sé que tú eres el Santo de Dios”. ¿Y tú? ¿Te quedarás o te marcharás?  

Safe Environment: 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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